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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1948/85
of 15 July 1985

laying down detailed rules for the transfer to the Greek intervention agency of
skimmed-milk powder held by the intervention agencies of other Member States

Whereas, in order that the most economical means of
carrying out the operation may be ascertained, the
transport of the skimmed-milk powder to Greece
should be put up for tender ;

Whereas, once the transfer has been organized, the
arrangements for the sale by the Greek intervention
agency of the skimmed-milk powder covered by the
transfer will have to be specified ; whereas, to this end,
reference should be made first to the provisions of
Commission Regulation (EEC) No 368/77 (*), as last
amended by Regulation (EEC) No 906/85 0, and
Commission Regulation (EEC) No 443/77 (8), as last
amended by Regulation (EEC) No 1454/85 (9), and
secondly to the provisions of Commission Regulation
(EEC) No 2213/76 (10), as last amended by Regulation
(EEC) No 771 /85 (u) ; whereas, moreover, the selling
price set by Regulation (EEC) No 2213/76 should be
adjusted to allow for the aid for skimmed-milk powder
for use as feed, as fixed by Commission Regulation
(EEC) No 1634/85 (12) ;

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 804/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in milk and milk products ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 1298/85 (2), and in particular
Articles 7 (5) and 28 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1322/85 of 23 March 1985 on the transfer to the
Greek intervention agency of skimmed-milk powder
held by the intervention agencies of other Member
States (3), and in particular Article 1 (3) thereof,

Whereas, under Regulation (EEC) No 1322/85, 7 000
tonnes of skimmed-milk powder held by the interven­
tion agencies of other Member States have been made
available to the Greek intervention agency for use as
animal feed in Greece and must be taken over before
the beginning of the 1986/87 milk year ; whereas
detailed rules for the implementation of this measure
are required ;

Whereas the intervention agencies responsible for
making available the skimmed-milk powder in ques­
tion should be designated by reference to the stocks
they hold ; whereas the German intervention agency's
stocks of skimmed-milk powder are particularly large ;

Whereas the skimmed-milk powder must fulfil the
requirements of Commission Regulation (EEC) No
625/78 (4), as last amended by Regulation (EEC) No

Whereas, in accordance with the second indent of
Article 2 of Council Regulation (EEC) No 1055/77 of
1 7 May 1 977 on the storage and movement of
products bought in by an intervention agency (13), no
monetary compensatory amounts should be applied to
this transfer ; whereas, as regards the arrangements for
dispatch, Articles 2 and 4 of Commission Regulation
(EEC) No 1722/77 of 28 July 1977 laying down
common detailed rules for the application of Regula­
tion (EEC) No 1055/77 on the storage and movement
of products bought in by an intervention agency (? 4), as
amended by Regulation (EEC) No 3476/80 (I5), apply ;

718/85(0 ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

Whereas it is appropriate that the skimmed-milk
powder should be transferred in lots determined by
reference to the recipient storage depots designated by
the Greek intervention agency ; whereas the said
storage depots must fulfil the conditions laid down in
Article 7 of Regulation (EEC) No 625/78 ;
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1 . In accordance with Regulation (EEC) No
1322/85, the German intervention agency shall make
available to the Greek intervention agency 7 000
tonnes of skimmed-milk powder bought in in accord­
ance with Article 7 ( 1 ) of Regulation (EEC) No 804/68
and taken into storage before 1 August 1984.

2. Except in cases where this is physically impos­
sible, the German intervention agency shall transfer
7 000 tonnes of skimmed-milk powder before the
beginning of the 1986/87 milk year.

3 . The transfer of each lot shall be effected from the
places of storage and to the designated storage depots.

The list of supplying and recipient storage depots shall
be drawn up by common agreement between the
German and Greek intervention agencies .

This list and all other information concerning this
transfer may be obtained from these two intervention
agencies.

4 . The German and Greek intervention agencies
shall take the necessary measures to ensure compli­
ance with the date agreed between them for the take­
over of the skimmed-milk powder.

5 . As regards the storage depots as referred to in
paragraph 3 where the skimmed-milk powder is to be
stored by the Greek intervention agency, Article 7 of
Regulation (EEC) No 625/78 shall apply.

Article 2

1 . The bags containing the skimmed-milk powder
made available by the supplying intervention agency
shall bear, in letters at least one centimetre high, the
following marking :

duplicate of this certificate shall be issued to
accompany the deliveries .

4. The Greek authorities shall bear :

(a) the costs resulting from health checks with a view
to the establishment of the certificate referred to in
paragraph 3 (b) ;

(b) all the costs resulting directly or indirectly from
health checks or quality control, additional to
those for purposes of paragraph 3 (a) and (b),
carried out at their request by the competent
authorities in the Federal Republic of Germany.

5. The supplying Member State shall take all
measures necessary to enable the controls referred to
in paragraph 4 (b) to be carried out before the products
are taken over by the Greek intervention agency.

Article 3

1 . The amount of the transport costs in respect of
the lots referred to in Article 1 (3) shall be determined
by the German intervention agency by means of a
tendering procedure.

Such costs shall include :

(a) transport, excluding loading and unloading, from
the loading platform of the supplying storage
depot to the unloading platform of the recipient
storage depot ;

(b) insurance of the goods, at their value as deter­
mined on the basis of the intervention price for
skimmed-milk powder, until unloading at the plat­
form of the recipient storage depot.

2. Payment of the costs referred to in paragraph 1
shall be made within six weeks of the day on which
the following documents are submitted to the German
intervention agency :

(a) transport costs invoice ;
(b) certificate from each of the recipient storage depots
declaring that the skimmed-milk powder has been
taken over, endorsed by the Greek intervention
agency ;

(c) transport document ;
(d) copy of the insurance policy and, in the event of
damage or loss, declaration in respect thereof and
documents enabling the German intervention
agency to obtain compensation ;

(e) customs document issued on definitive importation
into Greece of the skimmed-milk powder.

3 . The German intervention agency shall lay down
the terms and conditions of the tendering procedure
in accordance with the provisions of this Regulation .
Such terms and conditions must provide in particular
for the lodging of a security to guarantee fulfilment of
the obligations arising from the award.

Αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη για ζωοτροφές
στην Ελλάδα'.

2. After checking the quantity, quality and pack­
aging of the skimmed-milk powder, the Greek inter­
vention agency shall take delivery of the goods, free at
destination .

3 . On taking over the goods, the representative of
the Greek intervention agency shall be given :

(a) a certificate drawn up by the supplying interven­
tion agency, declaring that the product conforms
to the requirements set out in Annexes I and II to
Regulation (EEC) No 625/78 ;

(b) a certificate drawn up by the German veterinary
authorities, a specimen of which is set out in the
Annex. At the request of the Greek authorities a
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They must also ensure equality of access and treatment
for all prospective tenderers wherever they may be
established in the Community. To this end the
German intervention agency shall communicate to the
other intervention agencies and to the Commission
the text of the invitation to tender, of which notice
shall be given in the Official Journal of the European
Communities at least eight days before the date set by
the German intervention agency for submission of
tenders.

4. Tenders submitted to the German intervention

agency shall be made and accepted in German marks.

5 . Each tender may relate to one lot only.

6 . The contract for each lot shall be awarded to the
tenderer who has offered the most favourable terms.

However, if the tenders submitted do not correspond
to normal prices and costs, no contracts shall be
awarded.

7. The German authorities shall keep the Commis­
sion informed as to the progress of the tendering
procedure and shall immediately communicate the
results both to the Commission and to the Greek
intervention agency.

Article 4

The Greek intervention agency shall sell the
skimmed-milk powder supplied under this Regulation
in accordance with the provisions of Regulations
(EEC) No 368/77, (EEC) No 443/77 and (EEC) No
2213/76.

However, Article 1 and the first subparagraph of
Article 2 (2) of Regulation (EEC) No 2213/76 shall not
apply.

Moreover, where Regulation (EEC) No 2213/76 does
apply, sales shall be subject to the following specific
requirements :
(a) the skimmed-milk powder shall be used solely for
denaturing or for processing into compound
feedingstuffs in accordance with Commission
Regulation (EEC) No 1725/79 (');

(b) sales shall be restricted to undertakings which
commit themselves either to denaturing the
skimmed-milk powder in accordance with Article
2 of Regulation (EEC) No 1725/79 or, if they have
been approved in accordance with Article 8 ( 1 ) (a)
of that Regulation, processing it into compound
feedingstuffs .
Allocation to the undertakings of the quantities
available shall be carried out by the competent
authority with reference to the quantities which
they normally use ;

(c) the purchase price paid shall be reduced by the
amount of the aid referred to in Article 10 of
Regulation (EEC) No 804/68 ;

(d) prior to take-over the purchaser shall lodge a secu­
rity of 84 ECU per 100 kilograms as a guarantee
that the skimmed-milk powder will be used on
Greek territory for the purposes specified at (a)
above .

Article 5

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all .Member
States.

Done at Brussels , 15 July 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 199, 7 . 8 . 1979, p. 1 .
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BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE

Kopie (Αντίγραφο)

GESUNDHEITSBESCHEINIGUNG (Πιστοποιητικό υγείας) Nr. (αριθ.) ......

Hiermit wird bestätigt, daß es sich bei dem mit LKW/Waggon Nr gelieferten
kg Sprühmagermilchpulver, die gemäß Verordnung (EWG) Nr. 1822/83 des

Rates und Verordnung (EWG) Nr. 2484/83 der Kommission nach Griechenland transferiert werden,
um Sprühmagermilchpulver aus Interventionsbeständen der Bundesanstalt für landwirtschaftliche
Marktordnung handelt.

Das aus pasteurisierter Milch hergestellte Sprühmagermilchpulver wurde von der Bundesanstalt für
landwirtschaftliche Marktordnung untersucht. Es entspricht den Qualitätsvorschriften der Europäi­
schen Gemeinschaft (Verordnung (EWG) Nr. 625/78) sowie den lebensmittelrechtlichen Vorschriften
der Bundesrepublik Deutschland. Die zu Pulver verarbeitete Milch wurde einem amtlich überwachten
Erhitzungsverfahren unterworfen. Die am Magermilchpulver vorgenommenen Stichprobenuntersu­
chungen auf coliforme Mikroorganismen (in 0,1 g Milchpulver) und auf Salmonellen (in 25 g Milch­
pulver) waren negativ.

Ο υπογεγραμμένος, κτηνίατρος του γερμανικού κράτους, πιστοποιεί ότι το αποκορυφωμένο
γάλα σε σκόνη που παραδόθηκε με το εν λόγω φορτηγό αυτοκίνητο/σιδηροδρομικό όχημα
αριθ , που μετέφερε κιλά στην Ελλάδα σύμφωνα με
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1822/83 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2484/83 της Επιτρο­
πής, προέρχεται από τα αποθέματα παρέμβασης του Bundesanstalt fur landwirtschaftliche
Marktordnung.

Εξάλλου, πιστοποιεί ότι το αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη, που είναι προϊόν παστεριωμένου
γάλακτος, υποβλήθηκε σε εξέταση από τον Bundesanstalt für landwirtschaftliche Marktordnung
και ανταποκρίνεται στις προδιαγραφές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας όσον αφορά την
ποιότητα [κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 625/78] και στις περί τροφίμων νομοθετικές διατάξεις της
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας. Το γάλα που έχει μεταποιηθεί σε σκόνη έχει
υποστεί επίσημα επιβλεπόμενη θερμική επεξεργασία. Οι δειγματοληπτικές εξετάσεις που
έγιναν στο αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη για τη διαπίστωση κολοβακτηριδίων (σε 0,1 g
γάλακτος σε σκόνη) και σαλμονελλών (σε 25 g γάλακτος σε σκόνη) υπήρξαν αρνητικές.

., den (στ.

Dienstsiegel
(Επίσημη σφραγίδα)

Unterschrift

(Υπογραφή)

Staatliches Veterinäramt (Κρατική Κτηνιατρική Υπηρεσία)


